
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 1" MED EXT
FRONT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 1" MED EXT FRONT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000133
Mfr. No.: 948X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Remington,Bergara
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MED EXT
FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Diese
Montage wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Befestigung Ihres Zielfernrohrs zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher am Gewehr befestigt ist.
Verwenden Sie die richtigen Werkzeuge (TORXSchraubendreher), um die Schrauben zu befestigen.
Vermeiden Sie es, die Montage zu überlasten, indem Sie schwerere Zielfernrohre verwenden, die nicht für
diese Montage geeignet sind.
Halten Sie sich an die empfohlenen Höhenangaben für Ihr Zielfernrohr.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montage:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Montage, Ringdeckel, TORXSchrauben.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sauber und trocken ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.

Installation:

Befestigen Sie die Basis der Montage sicher am Gewehrempfänger.
Platzieren Sie das Zielfernrohr in die Montage. Achten Sie darauf, dass es gerade sitzt.
Setzen Sie die Ringdeckel auf das Zielfernrohr und ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an,
um ein Verrutschen zu verhindern.
Überprüfen Sie, ob die Montage sicher sitzt, indem Sie leicht am Zielfernrohr ziehen.

Nutzung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Montage, insbesondere nach dem Schießen.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht durch Stöße oder Stürze beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.



Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie eine sichere und effektive Nutzung Ihres LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER gewährleisten. Bleiben Sie sicher und viel Erfolg beim
Schießen!



1.  

2.  

3.  

LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
1" MED EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure that you can use this product safely and effectively. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model before installation.
Always check the condition of the scope mount and screws before use. Replace any damaged parts
immediately.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Use the scope mount only for its intended purpose. Misuse may lead to accidents or injuries.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and related accessories.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's weight limits for scopes mounted on this product.
Ensure that all screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent loosening during use.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage, particularly after heavy use or rough handling.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance or integrity.
If you experience any issues with the mount during use, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the mount on the firearm's receiver, ensuring that it fits securely.
Place the scope into the mount, ensuring that it is properly seated.
Secure the scope with the ring caps using the four TORX screws provided.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit without overtightening.

Usage:

Before taking your firearm to the range or field, doublecheck that the scope is securely mounted and
aligned.
After installation, test the mount and scope for stability and accuracy before regular use.
Regularly check the mount and scope during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any questions regarding the use, installation, or safety of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA
PREMIER, please refer to the manufacturer's support resources or your local dealer.

Conclusion
By following the above guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of the LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. Always prioritize safety and consult professionals if you have any
uncertainties regarding installation or usage. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BERGARA

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du montage de lunette TALLEY BERGARA.
Il est important de suivre ces directives pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Respectez les limites de poids et de taille spécifiées par le fabricant.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'utilisation, lisez attentivement toutes les instructions fournies.
Utilisez uniquement des vis et des outils recommandés pour l'installation.
Ne surchargez pas le montage avec des lunettes qui dépassent les spécifications du produit.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le montage ou n'ajoutez pas d'accessoires non approuvés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le montage de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages.
Sélectionnez l'emplacement approprié sur votre arme pour le montage.
Utilisez un tournevis TORX pour fixer les vis sur la base.
Assurezvous que le montage est bien en place et sécurisé avant d'ajouter la lunette.

Utilisation :

Une fois la lunette installée, vérifiez son alignement et son niveau.
Testez le montage en tirant quelques balles pour vous assurer qu'il reste stable.
Vérifiez régulièrement le montage pour tout signe de desserrage ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et des autres matériaux.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le point de vente où vous avez acheté le produit.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
montage de lunette TALLEY BERGARA.
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Guida alla Sicurezza per il Montaggio Leggero Talley
Bergara Premier

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero Talley Bergara Premier. Questo prodotto è progettato per garantire un
montaggio sicuro e robusto per le ottiche. Si prega di seguire attentamente le istruzioni e le linee guida di sicurezza
per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni fornite nel manuale per l'installazione e l'uso del prodotto.
Verificare regolarmente il montaggio per assicurarsi che tutte le viti siano ben serrate e che non ci siano segni
di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano segni di danno o usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con l'ottica utilizzata, verificando il diametro del tubo dell'ottica.
Durante l'installazione, utilizzare solo viti TORX del tipo specificato per evitare danni al montaggio e all'ottica.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di dimensioni superiori a quelle raccomandate.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Evitare l'uso in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza e l'integrità del
montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verificare che il fucile e l'ottica siano puliti e privi di detriti.
Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusi i cacciaviti TORX.

Installazione:

Posizionare il montaggio sulla base del fucile.
Allineare il montaggio con i fori esistenti sul ricevitore.
Utilizzare le viti TORX per fissare il montaggio, assicurandosi di non serrare eccessivamente.
Controllare che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.

Uso:

Dopo l'installazione, effettuare un controllo finale per garantire che tutto sia in ordine.
Testare l'ottica per assicurarsi che sia allineata correttamente e che non ci siano problemi di visione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta dei rifiuti o su come smaltire correttamente il
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contattare il proprio rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero Talley Bergara Premier. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti eri kiikareille
ja aseille, tarjoten turvallisen ja luotettavan tavan kiinnittää kiikarisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Pidä tuote ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain yhteensopivia kiikareita, jotka on hyväksytty TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa.
Varmista, että aseesi on turvallinen ja lukittu ennen kiinnitysrenkaiden asennusta tai säätämistä.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, sillä se voi vahingoittaa kiinnitysrenkaita tai aseesi.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita, sillä se voi vaikuttaa turvallisuuteen ja suorituskykyyn.
Huomioi, että kiinnitysrenkaat on suunniteltu tiettyihin korkeuksiin. Varmista, että valitsemasi korkeus sopii
kiikareillesi ja aseellesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja osat.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja puhtaat.

Kiinnitysrenkaiden asennus:

Aseta kiinnitysrenkaat suoraan aseesi vastaanottimeen.
Varmista, että renkaat ovat oikein kohdistettu ja tasapainossa.
Kiinnitä renkaat neljällä ruuvilla tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Kiikarin asentaminen:

Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin.
Säädä kiikarin sijaintia, kunnes se on mukavassa ja käytännöllisessä asennossa.
Kiinnitä kiikari tiukasti kiinnitysrenkaisiin.

Käyttöohjeet

Käynnistä aseesi turvallisesti ja varmista, että se on oikein ladattu ennen käyttöä.
Tarkista kiikarin ja kiinnitysrenkaiden asento ennen jokaista käyttöä.
Käytä kiikaria vain suunnitellussa ympäristössä ja olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Kiinnitysrenkaat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet kierrätyksestä ja jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea TALLEY kiinnitysrenkaiden käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
valmistajan verkkosivut. Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista
tuotepalautuksista tai turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen tarjoamasta suorituskyvystä!



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším zbraněmi a optikou.
Používejte montáž pouze pro určený účel.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže používejte pouze doporučené šrouby a nástroje.
Při utahování šroubů dbejte na doporučený točivý moment, abyste předešli poškození montáže nebo zbraně.
Nikdy nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo neúplná.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola obsahu balení:

Zkontrolujte, zda je balení kompletní a zda obsahuje všechny potřebné komponenty:
Montážní základna
Kroužky
TORX šrouby
Návod k použití

Instalace montáže:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečně umístěná na stabilním povrchu.
Připevněte montážní základnu k přijímači zbraně pomocí dodaných šroubů. Dbejte na správné
umístění a zarovnání.
Utáhněte šrouby podle doporučeného točivého momentu, aby se zajistila pevnost montáže.
Nainstalujte kroužky na montážní základnu a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Před instalací optiky zkontrolujte, zda jsou kroužky bezpečně utaženy.

Použití montáže:

Po instalaci optiky zkontrolujte, zda je správně zarovnaná a pevně uchycena.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž a optika v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud je montáž poškozená, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných odpadů.

Další podpora



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER.


